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Power Control system
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EN 14439 C50-D50

Mat - Réactions / Mast - Reaktionskrafte / Mast - Reactions / Mastil - Reacciones / Torre - Reazioni
Tramo - Reacc¢des / PeakLms onop MayTbl

m2m

TAVA 30 m [t C50 D50 TAVA 30 M [, C50 D50
() — () — () — () —
v H(m) T 333mt ™) 5w [333m v H(m) = st M 5w smm
35m 459 8 T (375 7 T lRe—r 35m|[393] 5 2 [ 31| 4 T
£ 40m|442| 7 2 [342] 5 2 40m| 36 | 5 1 |276] 4 -
! 45m | 40,9| 7 1 325 6 | - 45m|326| S - |43] 2 2
ML 50 50m|392| 6 | 2 |309] 5 | 1 som|293| 3 | 2 |2 ] 2 | 1
55m[359| 6 1 |2725] 5 | - s5m| 26 | 3 1 |76 | 2 -
\ 60m|342| 5 2 |259] 4 1 60m|243| 2 2 |16 | 1 1
T _
P 62B E V60A
C50 | D50 T C50 | D50
0 e 213t(e193t =) o121t |e 114t
#302t|m307t = 130t |m 125¢
£ © 166 t|e 1361 83t | 78t
| |7 |m255t]m 263t L)
ol 4| 78t | 722t
TAVAW 30 M [t C50 D50 JAVA 30 m [, C50 D50
TAVAL [ — [ — () — () —
HM s ssm ™) s [333m mvan Hm) 5o 353 mH (M) 5 [333m
3"m|454] 7 2 [338] 6 - 3¥m|52] 8 2 445 8 -
40m|404| 6 2 321 s 1 40m| 495 9 - a2 6 2
asm|371 | 6 1 /288 5 - 4sm|4a62| 7 | 2 |395| 7 -
50m|33,8| 6 - |254| 3 2 50m| 445 8 - 1362] 5 2
55m|304| 4 2 |21 3 1 55m| 42,9 7 1 329 s 1
60m|288| 5 0 |204| 2 2 60m| 42| 6 2 1329] 5 1
ZX 6830 P 800B
C50 | D50 C50 | D50
s T4t[e 16t F, |+ 198t/ 180t
#154t|m149t m32tm351t
82t | 76t e 144 tje T4t
LY F3 la 267tm297t
& o4t | ot
2,45m
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— [ — [ — VAL [ — [ —
Hm) 5 333m ™ 5m |333m Hm 5w 33m™ ™ 5w 333m
£y 3Zm|554] 8 T |454] 6 T 3¥m|424] 6 2 [341] 5 T
i 40m| 52| 8 - 14| 6 . 40m|391| 6 1 |308] 5 0
45m|487] 6 2 |387| 4 2 45m|(358] 6 - 274 3 2
£ 50m|454| 6 1 |354| 4 1 som|324| 4 | 2 |258] 4 -
M 55m|437| 5 2 | 32| a - 55m|2091| 4 1 |24 2 2
- 60m| 42 | 6 - 32 4 - 60m|291| 4 1 208 3 -
c! Y 800B ZX 6830
) C50 | D50 C50 | D50
P NN CREIR [ |* BAte 25t
=190 t|m 184 t = 153t|m 148t
A | 133t | 126t | 87t | 83t
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Y 800B %H]:H %‘JHZ:H-O,Sm
ZX 6830
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€ Acces motorisés types Cab-IN et TCL : compositions de mature, de lest de base et réactions adaptées. / Motorisierter Zugang vom Typ Cab-IN und TCL:
Mastzusammensetzung, Grundballast und Reaktionskrafte sind angepasst. / Motorized accesses of Cab-IN and TCL types: Adapted mast composition,
base ballast and reactions. / Acceso a cabina con elevador tipo Cab-IN (interno)y tipo TCL (externo): Adaptacion de composicion de mastil, lastre de
basey reacciones. / Accessi motorizzati di tipo Cab-IN e TCL: composizioni elementi torre, zavorre di base e reazioni aggiornate. / Acessos motorizados
tipo Cab-IN e TCL: composicoes de coluna, lastro da base e reaccoes adaptadas. / Jindtbl Cab-IN n TCL ans noagbeMa KpaHOBLLMKOB: aAanTMPOBaHHAs
KOMMO3ULMS MaYTbl, 6a30BbIN 6aNNACT U HArPY3KM.
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EN 14439 C50-D50

Ancrages / Verankerungen / Anchorages / Anclajes / Ancoraggi
Ancoragem / AHKepa

Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico
Curvas de carga / KpuBble Harpy3ok

60 m
TAVAA

55m
IAAN

50m
TAVAA

45m
IAAN

40m
IAAN

35m
TAVAA

30m
TAVAA

273 30 32 35 37 40 42 45 47 50 55 60 m

: _----------- t

21,7 22 25 275 28 30 32 35 37 40 42 45 47 50 55 552 m

v _--------------- t
$ 12771059581 74 64 58 5 4539 33 33 ¢

18,6 20 22 27 279 28 30 32 35 37 40 42 45 47 50 503 m

v _--------------- t
S 12 m907097 837666 6 51 47 44 43 t

16,5 17 20 22 25 27 284 30 32 35 37 40 42 45 455 m

v —-------------- t
& 1211108679 68625756 t

16,6 17 20 22 25 27 288 30 32 35 37 40 40,7 m

v —------------ t
s« m2m310288 8 72 7 ¢t

16,8 17 20 22 25 27 294 30 32 35 359 m

v —---------- t
s mmew0591 9 t

16,8 17 20 22 25 27 29 301 31 m

v —-------- t
T A
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Lest de base / Grundballast / Base ballast / Lastre de base / Zavorra di base
Lastro da base / ba3oBbln bannact

Z2m [/12,45m
«@»> V60A «@> ZX 6830 «@* Y 800B «@> ZX 6830
C50 D50 C50 D50 c50 D50 c50 D50
avan | H(m) | si=@) | H(m) | =) | H(m) | M=) | H(m) | M=) | H(m) | A=) | H(m) | =) | H(m) | M=) | H(m) | M=(v)
30m | 443 132 36 132 48,8 171 38,8 171 58,7 180 48,7 168 45,8 171 374 161
35m | 393 132 31 132 454 181 33,8 151 55,4 180 45,4 180 42,4 171 34,1 171
40 m 36 132 27,6 132 40,4 171 321 171 52 180 42 180 391 181 30,8 171
45m | 326 132 24,3 132 371 171 28,8 171 48,7 180 38,7 180 35,8 171 27,4 171
50m | 293 132 21 132 33,8 181 25,4 17 454 168 35,4 180 32,4 171 25,8 181
55m 26 132 17,6 132 30,4 181 221 171 437 168 32 168 29,1 17 2,4 181
60m | 243 120 16 132 28,8 181 20,4 171 42 168 32 180 29,1 181 20,8 181

Poids de fleche & lest de contre-fleche / Auslegergewicht & Gegenauslegerballast / Jib weight & counter-jib ballast / Peso de flecha y lastre
de contra-flecha / Peso del braccio & zavorra di contro-braccio / Peso da lanca & lastro da contra lanca
Bec cTpenbl 1 6annact KOHTp-CTpenbl

150 LVF E
VAl ﬁAmxo(kg)
5% | 3650kg | 1000kg | = (kg)
CBJ - 3950 kg CBK-1000 kg
30m 5530 4 0 15800
3Bm 6380 4 0 15800 (cm)
40m 7170 4 0 15800
45m 7800 4 0 15800 o
50m 8395 4 1 16800 o
55m 8940 4 1 16800
60m 9520 4 1 16800

Fleche relevée / Ausleger in Steilstellung / Luffing jib / Flecha izada / Braccio impennato
Lancainclinada / MaxoBas cTpena

S-I5m-I0m-5m 0 5m 10m 15m 20m 25m 30m 35m 40m 45m 50m 55m 60 m

60m g
5m 21m
55m - HQEZAL
5m J(I)ZOm
50m
5m 1 (m) 19m
45m S
4m 1 ;(-)181
40m S Es==ss4

4 "1
5m m 1 (m)18'm

30m A 1 5(')19m
25m ELL L
J(')Zm
20m
15m
10m T 86°
13m N W
5m
15° o~ | N[e
0 ® o SROEK’Qif?w:QQ
- -0 ® -0 - »|—e o
1,22m 2,23m
8,25m ‘ 30m|35m [40m|45m |50 m [55m [60 m

12t 91t 72t 57t 44t 33t 24t
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Encombrement et poids / Abmessungen und Gewicht / Dimensions and weight / Dimensiones y peso / Ingombro e peso

dimensoes e pesos / rabapuTHble pa3mepbl 1 BeC

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria
Parte rotante / Parte rotativa / [I0BOPOTHas Y4acTb : FAVA 60 M - é - @150 LVF

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part
Parte giratoria / Parte rotante / Parte rotativa
MoBopoTHas yacTb

L(m)

1 (m)

h (m)

kg
(+/-5%)

Contre-fleche / Gegenausleger
Counter-jib / Contra-flecha
Controbraccio / Contra-lanca
KoHTp-cTpena

7,82

5,98

4,8

7660

Poincon / Auslegerhaltebock
Strut / Puntal

Puntone / Extrator

cTomKa

2,47

2,2

1,90

8380

Cabine / Kabine
Cab/Cabina
Cabina / Cabina
KabuHa

Ultra View

4,6

2,2

2,93

2020

Pivot / Krankopf
Towerhead / Pivote
Portaralla / Pivot

CeKLms NOBOPOTHOM YacTut

312

312

9650

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha

Elemento di braccio / Elemento de lanca L M

Cekums cTpenbl

10,27

1,99

1810

Elément de fleche / Auslegerelement .
Jib section / Elemento de flecha JAVAVA VAL

Elemento di braccio / Elemento de lanca L |
Cekums cTpenbl

517
517
517
517

1,81
1,81
1,81
1,81

1,67
1,65
1,65
1,65

680
740
515
570

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
CeKkums cTpensb

VE QL O

10,17
10,17

1,81
1,81

1,67
1,65

1320
1060

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
Cekums cTpenbl

©

n,87

1,83

2,0

1450

Moufle / Hubflasche
Pulley block / Aparejo
Bozzello / Cadernal
Monucnact

0,45

2,51

915

Treuil de levage (+ cable) / Hubwerk (+ Seil)

Hoisting winch (+ rope) / Mecanismo de elevacién (+ cabo)
Argano di sollevamento (+ fune)

Guincho de elevacao (+ cabo)

MoabeMHas nebéaka (+ kaHaTom)

150 LVF

4,92

1,93

10660

Treuil de relevage (+ cable) / Auslegerverstellwerk (+ Seil)
Luffing winch (+ rope) / Mecanismo de izado (+ cabo)
Argano di Impennaggio braccio (+ fune)

Mecanismo de Inclinacdo da Lanca (+ cabo)

ne6éaka nogbema ctpesbl (+ KaHaToM)

100 VVF

3,16

1,88

3555

MR 298
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Pyl6éne / Kranturm / Crane tower

Mastil / Torre / Torre L) | 1m) | hem) | /'f‘-;o/ |
BalHs KpaHa ’
T61 mZ m 10,83 44 4,47 9700
T 851 m2,45 m 1,18 4,84 538 15750
K 6498 Z2m 10,23 2,07 2,03 5290
KM 649E 10,29 2,03 2,03 4850
K 649A [12m 5,23 2,07 2,03 2805
KMT 649A [J2m 5,23 2,07 2,03 2570
KR 649A mZ m 523 21 2,08 3250
KRMT G49A 2m 523 2,1 2,08 3050
KRMT 849A 245m 523 2,55 2,53 4090
K 849A 2,45m 5,23 2,53 2,5 3400
K 649C [/12m 3,57 2,07 2,03 1985
KRMT 649C /12m 3,57 2,08 2,1 2450
KRMT 849C m2.45 m 3,57 2,55 2,53 3205
K800/KR60
Mat raccord / Verbindungsmast
Connecting mast / Tramo unién 245/2m 2,23 3,25 2,48 4220
Elemento raccordo / Tramo raccord '
[MepexogHas mayTa
Pieds de scellement / Verankerungsfife
Fixing angles / Pie de empotramiento P62B 0,65 0,65 1,27 295
Montante da annegare / Angulos fixadores P 800B 0,75 0,75 1.28 465
aHkepa
Mat-chassis / Grundmasteinheit
Basic mast unit / Tramo-chasis V 60A 5,01 2,41 2,41 4390
Elemento base / Tramo-chassis Y 800B 6,03 2,93 2,93 8620
MayTa Ans KpenaeHus K laccm
Haubans / Mastabstltzungen
Struts /.Tornapuntas V60A 4,51 0,29 0,29 420
Puntoni/ Escoras Y 800B 5,51 0,5 0,45 Mo
PacTaxka
Sommier / Unterwagenhalfte
Half-bearer / Testero
Testata / Estrutura base V60A 6.7 07 231 1600
TpaBepca
1/2 Longeron /1/2 Langstrager
1/2 Side member /1/2 Larguero
1/2 Longherone /1/2 Longarina Y8008 >.68 1.24 073 1520
1/2 6okoBMHA
Longeron / Langstrager "
: P SN
Side member / Larguero L Y800B 2 1,24 073 | 3050
Longherone / Longarina
60KoBMHA
Support lest / Ballasttrager
Ballast support / Soporte de lastre
Supporto zavorra / Suporte de lastro Y8008 375 037 0.92 1085
Onopa 6annacta
Traverse de chassis / Unterwagentraverse
. . . L 14
Chassis beam / Traviesa cha5|s. Y8008 87 0.83 0.74 2240
Traversa carro / Travessa chassis
6anka waccu
9,1 0,76 1,48 5445
Bras de croix / Fundamentkreuztrager ‘;‘
Cross.glrder/ Brazo en cruz 7X 6830
Braccio croce / Braco da cruz
MonepeyHas 6anka
9,1 1,12 11 5265

MR 298
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Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi
Mecanismos / MexaHn3Mbl

ch-PS @/
= 7
400V - 50 Hz ol Ut | | G
A 150 LVF120 | m/min| 47 61 88 146 210 | 23,5 305 44 73 105
[ ] . : :
v Optima t 12 9 6 3 1,5 24 18 12 6 4] 150 no | 623m
<Y 100 VVF 40 1min40's 100 75
tr/min
= RVF 172
C) . U/min 0—0,8 2x10 | 2x75
~ Optima+ rpm
«@» I PN
@ \EC 60204-32
RS
400V (+10% -10%) 50 Hz 219 = 159 kVA S
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Profil de vent
suivant
EN 14439 C50-D50

Equipements standards
Equipements optionnels

Réactions en service
Réactions hors service

Poids avide sans lest avec
fléche et hauteur
maximum

Poids de fleche
Poids total du lest

Axe articulation
fleche

Position girouette
Camion13,4m

Conteneur
High Cube 40,
et/ou

Flat Rack 20"

Levage

Relevage

Orientation
Translation

Puissance requise
Fonction Power Control

vitesses treuils adaptées
ala puissance disponible

Nous consulter

L DE 4

Windbedingungen
gemass
EN 14439 C50-D50

Standardausriistungen
Sonderausriistungen

Reaktionskrafte in Betrieb
Reaktionskrafte auRer Betrieb

Gewicht ohne Last, ohne
Ballast, mit Ausleger und
max. Hohe

Auslegergewicht
Ballast-Gesamtgewicht

Auslegergelenks-
achse

Windfreistellung
Lkw13,4m

Container
High Cube 40,
und/oder

Flat Rack 20"

Heben

AL-Verstellen

Schwenken

Kranfahren

Erforderliche Leistung
Funktion Power Control:
Geschwindigkeiten der
Triebwerke werden an die

verfuigbare Leistung angepasst

Auf Anfrage

D

Wind conditions
according to
EN 14439 C50-D50

Standard equipment
Options
Reactions in service

Reactions out of service

Weight without load, without
ballast, with jib and max
height

Jib weight
Total ballast weight

Jib articulation
axis

Weathervaning position

Lorry13,4m

Container
High Cube 40,
and/or

Flat Rack 20"

Hoisting

Luffing

Slewing

Travelling

Required power

Power Control Function:

winch speeds adapted
to the available power

Consultus

S

Conformidad de los
condiciones de viento
EN 14439 C50-D50

Equipamiento de serie
Equipamiento opcional
Reacciones en servicio

Reacciones fuera de servicio

Peso en vacio sin lastre,
con flechayaltura
méxima

Peso de flecha
Peso total del lastre

Eje de articulacion de la
flecha

Posicion veleta
Cami6én13,4m

Contenedor
High Cube 40",

ylo

Flat Rack 20"

Elevacion

Izado

Orientacion

Traslacion

Potencia Necesaria
Funcién Power Control:
marchas de los cabrestantes
adaptadas a la potencia
disponible

Consultarnos

LIT 4

Condizioni del vento
secondo
EN 14439 C50-D50

Equipaggiamento standard
Equipaggiamento in opzione
Reazioniin servizio

Reazioni fuori servizio

Peso a vuoto, senza zavorra,
con braccio e altezza
massimi.

Peso del braccio
Peso totale della zavorra

Perno diarticolazione del
braccio

Libera rotazione

Camion13,4m

Container
High Cube 40,

e/o

Flat Rack 20"
Sollevamento
Brandeggio
Rotazione
Traslazione

Potenza richiesta

Funzione Power Control:
velocita degli argani adattate
alla potenza disponibile

Consultateci

@D

Perfil de vento
conforme
EN 14439 C50-D50

Equipamento de série
Equipamento opcional

Reacgdes em servico
Reacgoes fora de servico

Peso em vazio sem lastro
com langa e altura
maéxima.

Peso da lanca
Peso total do lastro

Eixo de articulacao da
lanca

Posicao em cata-vento

Camidao13,4m

Contentor
High Cube 40',

e/ou

Flat Rack 20"

Elevacao
Levantamento
Rotacao

Translacao

Poténcia Necessaria
Fungao Power Control:
velocidades de guincho
adaptadas a poténcia
disponivel

Consultar-nos

LRU

BeTpoBoWi pexxvim B
COOTBETCTBIN C
EN 14439 C50-D50

CranpapTHoe obopyaoBaHue

[lononHuTenbHoe 060pyaoBaHme
(onuus)

Peakuusi npu pa6ote
Peakusi 8 nokoe

Bec nycToro, 6e3 6annacta, co
CTpenow, MakcumManbHomi
BbICOTbI.

Bec CTpenbl

O6wwit Bec 6annacta
Ocb WapHupa cTpenbl

Dniorep

Rpy30BO#t aBTOMO6M/L 13,4 M

40-¢pyTOBbI KOHTEHEP
MOBBILIEHHON BMECTUMOCTY
High Cube, n/unn 20-dpyTosas
oTKpbITas nnatpopma Flat Rack

Mopvem

MaxoBblil noavem
Mosopot
MepemeLleHve kpaHa

MoTpe6nisemas MOLUHOCTb

@\/HI(L{VI}I KOHTPONS MOLLUHOCTH
Power Control: perynmposka
CckopocTu ne6enok

B 3aBMCMMOCTWN OT ,CI,O(TVFIHOI;I
MOLHOCTK

TPOKOHCYNBTUPYITECH Y HAC

B>

Document commercial

non contractuel.

Pour toute information
technique se référerala
notice correspondante,

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fiir
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the
corresponding instructions,

Documento commercial
no contractual.

Para cualquier informacion
tecnica, ver la noticia
correspondiente

Documento commerciale
non vincolante, per

tutte le informazioni
tecniche fare rifferimento
al catalogo istrusioni

Documento comercial

nao contratual. Para
qualquer informagcao técnica
complementar consultar

as respectivas instrucoes

DTOT KOMMEPHECKII JOKYMEHT
He SBNSETCS IOPUAMYECKM

06si3aTeNbHLIM. [1/151 MONy4eH1s
TeXHMYECKOM MHpOpPMALIMN, CM.
COOTBETCTBYIOULME UHCTPYKLAN

MR 298
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